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ה1 וְאַתָּ֡
Và–ngươi

הַקְרֵ֣ב
hãy–đem–đến–gần
H7126

אֵלֶיךָ֩
đến–ngươi
H0413

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

ן אַהֲרֹ֨
A-rôn
H0175

יךָ אָחִ֜
anh–ngươi
H0251

וְאֶת־
và–(đối–tượng)
H0853

בָּנָי֣ו
các–con–người

אִתּ֔וֹ
cùng–người
H0854

מִתּ֛וֹךְ
từ–giữa
H8432

בְּנֵי֥
con–trai

יִשְׂרָאֵ֖ל
Y-sơ-ra-ên
H3478

לְכַהֲנוֹ־
để–làm–thầy–tế–lễ
H3547

לִ֑י
cho–Ta

ן אַהֲרֹ֕
A-rôn
H0175

נָדָ֧ב
Na-đáp
H5070

וַאֲבִיה֛וּא
và–A-bi-hu
H0030

אֶלְעָזָר֥
Ê-lê-a-xa
H0499

וְאִיתָמָ֖ר
và–Y-tha-ma
H0385

בְּנֵי֥
con–trai

ן׃ אַהֲרֹֽ
A-rôn
H0175

Trong vòng dân Y-sơ-ra-ên, ngươi hãy cho�n A-rôn, anh ngươi, cùng các con trai ngươi, là Na-đáp, A-bi-hu, Ê-lê-a-
sa, và Y-tha-ma, lập lên làm chức tế lễ trước mặt ta.

ית2ָ וְעָשִׂ֥
Và–làm

בִגְדֵי־
áo

דֶשׁ קֹ֖
thánh
H6944

ן לְאַהֲרֹ֣
cho–A-rôn
H0175

יךָ אָחִ֑
anh–ngươi
H0251

לְכָב֖וֹד
để–vinh–quang
H3519

רֶת׃ וּלְתִפְאָֽ
và–huy–hoàng
H8597

Ngươi hãy chế bộ áo thánh cho A-rôn, anh ngươi, để người được vinh hiển trang sức.

ה3 וְאַתָּ֗
Và–ngươi

תְּדַבֵּר֙
hãy–nói
H1696

אֶל־
với
H0413

כָּל־
tất–cả
H3605

חַכְמֵי־
người–khôn–ngoan
H2450

ב לֵ֔
lòng

ר אֲשֶׁ֥
mà

יו מִלֵּאתִ֖
Ta–đã–đổ–đầy–ho�
H4390

ר֣וּחַ
thần
H7307

חָכְמָה֑
khôn–ngoan
H2451

וְעָשׂ֞וּ
và–ho�–sẽ–làm

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

י בִּגְדֵ֧
áo

ן אַהֲרֹ֛
A-rôn
H0175

לְקַדְּשׁ֖וֹ
để–biệt–riêng–người
H6942

לְכַהֲנוֹ־
để–làm–thầy–tế–lễ
H3547

י׃ לִֽ
cho–Ta

Hãy truyền cho hết thảy kẻ thông minh, là người ta đã ban đầy tính trí huệ, chế bộ áo cho A-rôn, đặng biệt người 
riêng ra thánh, hầu cho người làm chức tế lễ trước mặt ta.

לֶּה4 וְאֵ֨
Và–đây–là
H0428

ים הַבְּגָדִ֜
các–áo

ר אֲשֶׁ֣
mà

יַעֲשׂ֗וּ
ho�–sẽ–làm

שֶׁן חֹ֤
bảng–đeo–ngực
H2833

וְאֵפוֹד֙
và–ê-phôt
H0646

יל וּמְעִ֔
và–áo–dài
H4598

נֶת וּכְתֹ֥
và–áo–dài–trong
H3801

ץ תַּשְׁבֵּ֖
dệt–ô
H8665

מִצְנֶפֶ֣ת
mũ–chấn
H4701

וְאַבְנֵט֑
và–đai–lưng
H0073

וְעָשׂ֨וּ
và–ho�–sẽ–làm

בִגְדֵי־
áo

דֶשׁ קֹ֜
thánh
H6944

ן לְאַהֲרֹ֥
cho–A-rôn
H0175

יךָ אָחִ֛
anh–ngươi
H0251

וּלְבָנָי֖ו
và–cho–các–con–người

לְכַהֲנוֹ־
để–làm–thầy–tế–lễ
H3547

י׃ לִֽ
cho–Ta

Ðây là bộ áo mà ho� sẽ chế: Bảng đeo ngực, ê-phót, áo dài, áo lá trong thêu, mũ và đai. Thế thì, ho� sẽ chế bộ áo 
thánh cho A-rôn, anh ngươi, cùng các con trai người, để các người đó làm chức tế lễ trước mặt ta.
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וְהֵם5֙
Và–ho�
H1992

יִקְח֣וּ
sẽ–lấy
H3947

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

ב הַזָּהָ֔
vàng
H2091

וְאֶת־
và–(đối–tượng)
H0853

הַתְּכֵ֖לֶת
chỉ–xanh
H8504

וְאֶת־
và–(đối–tượng)
H0853

אַרְגָּמָן֑ הָֽ
chỉ–tím
H0713

וְאֶת־
và–(đối–tượng)
H0853

תּוֹלַ֥עַת
chỉ

הַשָּׁנִ֖י
đỏ–tươi
H8144

וְאֶת־
và–(đối–tượng)
H0853

ׁשׁ׃ הַשֵּֽ
vải–gai–mi �n

פ
*

Ho� sẽ dùng kim tuyến, chỉ màu tím, đỏ điều, đỏ sặm, và vải gai mi �n.

וְעָשׂ֖ו6ּ
Và–ho�–sẽ–làm

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

ד הָאֵפֹ֑
ê-phôt
H0646

הָב זָ֠
vàng
H2091

לֶת תְּכֵ֨
chỉ–xanh
H8504

ן וְאַרְגָּמָ֜
và–chỉ–tím
H0713

תּוֹלַעַ֧ת
chỉ

שָׁנִי֛
đỏ–tươi
H8144

שׁ וְשֵׁ֥
và–vải–gai–mi �n

מָשְׁזָר֖
se–xe
H7806

ה מַעֲשֵׂ֥
công–trình
H4639

ׁב׃ חֹשֵֽ
thợ–khéo
H2803

Ho� sẽ chế ê-phót bằng kim tuyến, chỉ màu tím, đỏ điều, đỏ sặm, và vải gai đậu mi �n thêu cực xảo.

י7 שְׁתֵּ֧
Hai
H8147

ת כְתֵפֹ֣
cầu–vai
H3802

ת בְרֹ֗ חֹֽ
nối–liền
H2266

הְיֶה־ יִֽ
sẽ–có
H1961

לּ֛וֹ
cho–nó

אֶל־
tại
H0413

שְׁנֵי֥
hai
H8147

יו קְצוֹתָ֖
đầu–nó
H7098

ר׃ וְחֻבָּֽ
và–được–nối
H2266

Hai bên ê-phót làm hai đai vai, đâu đầu vào ê-phót.

וְחֵ֤שֶׁב8
Và–đai
H2805

אֲפֻדָּתוֹ֙
ê-phôt–nó
H0642

ר אֲשֶׁ֣
mà

יו עָלָ֔
trên–nó

הוּ כְּמַעֲשֵׂ֖
cùng–công–nghệ
H4639

נּוּ מִמֶּ֣
từ–nó

יִהְיֶה֑
sẽ
H1961

ב זָהָ֗
vàng
H2091

תְּכֵלֶ֧ת
chỉ–xanh
H8504

וְאַרְגָּמָ֛ן
và–chỉ–tím
H0713

וְתוֹלַ֥עַת
và–chỉ

שָׁנִ֖י
đỏ–tươi
H8144

שׁ וְשֵׁ֥
và–vải–gai–mi �n

מָשְׁזָרֽ׃
se–xe
H7806

Ðai để cột ê-phót ở phía ngoài, sẽ làm nguyên miếng một cũng như công việc ê-phót, bằng kim tuyến, chỉ tím, đỏ 
điều, đỏ sặm, và vải gai đậu mi �n.

וְלָקַ֣חְת9ָּ֔
Và–lấy
H3947

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

י שְׁתֵּ֖
hai
H8147

אַבְנֵי־
đá
H0068

הַם שֹׁ֑
mã–não
H7718

וּפִתַּחְתָּ֣
và–khắc

ם עֲלֵיהֶ֔
trên–chúng

שְׁמ֖וֹת
tên
H8034

בְּנֵי֥
con–trai

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Y-sơ-ra-ên
H3478

Ngươi hãy lấy hai viên bích ngo�c mà khắc các tên con trai Y-sơ-ra-ên ở trên:

שִׁשָּׁה10֙
Sáu
H8337

ם מִשְּׁמֹתָ֔
tên–ho�
H8034

עַ֖ל
trên

הָאֶבֶ֣ן
viên–đá
H0068

הָאֶחָת֑
một
H0259

וְאֶת־
và–(đối–tượng)
H0853

שְׁמ֞וֹת
tên
H8034

ה הַשִּׁשָּׁ֧
sáu
H8337

ים הַנּוֹתָרִ֛
còn–lại
H3498

עַל־
trên

בֶן הָאֶ֥
viên–đá
H0068

הַשֵּׁנִ֖ית
thứ–hai
H8145

ם׃ כְּתוֹלְדֹתָֽ
theo–thứ–tự–sinh
H8435

sáu tên trên viên bích ngo�c nầy, sáu tên trên viên bích ngo�c kia, tùy theo thứ tự ngày sinh của ho�.

ה11 מַעֲשֵׂ֣
Công–trình
H4639

֮ חָרַשׁ
thợ–chạm
H2796

אֶבֶן֒
đá
H0068

פִּתּוּחֵי֣
chạm–khắc
H6603

ם חֹתָ֗
dấu
H2368

תְּפַתַּח֙
ngươi–sẽ–khắc

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

י שְׁתֵּ֣
hai
H8147

ים הָאֲבָנִ֔
viên–đá
H0068

עַל־
theo

ת שְׁמֹ֖
tên
H8034

בְּנֵי֣
con–trai

יִשְׂרָאֵל֑
Y-sơ-ra-ên
H3478

ת מֻסַבֹּ֛
nằm–trong
H4142

מִשְׁבְּצ֥וֹת
khung–vàng
H4865

זָהָ֖ב
vàng
H2091

ה תַּעֲשֶׂ֥
ngươi–sẽ–làm

ם׃ אֹתָֽ
chúng
H0853

Phải khắc các tên con trai Y-sơ-ra-ên trên hai viên bích ngo�c đó, như cách của thợ khắc con dấu, và khảm trong 
khuôn bằng vàng.
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וְשַׂמְת12ָּ֞
Và–đặt

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

י שְׁתֵּ֣
hai
H8147

ים הָאֲבָנִ֗
viên–đá
H0068

עַל֚
trên

ת כִּתְפֹ֣
cầu–vai
H3802

ד אֵפֹ֔ הָֽ
ê-phôt
H0646

אַבְנֵי֥
đá
H0068

ן זִכָּרֹ֖
kỷ–niệm
H2146

לִבְנֵי֣
cho–con–trai

יִשְׂרָאֵל֑
Y-sơ-ra-ên
H3478

֩ וְנָשָׂא
và–A-rôn–sẽ–mang
H5375

ן אַהֲרֹ֨
A-rôn
H0175

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

ם שְׁמוֹתָ֜
tên–ho�
H8034

לִפְנֵי֧
trước–mặt
H6440

יְהוָה֛
Đức-Giê-hô-va
H3068

עַל־
trên

י שְׁתֵּ֥
hai
H8147

יו כְתֵפָ֖
vai–người
H3802

ן׃ לְזִכָּרֹֽ
làm–kỷ–niệm
H2146

ס
*

Ðoạn gắn hai viên bích ngo�c đó trên hai đai vai ê-phót, dùng làm ngo�c kỷ niệm về con cháu Y-sơ-ra-ên; A-rôn sẽ 
mang tên của ho� trên hai vai mình làm kỷ niệm trước mặt Ðức Giê-hô-va.

ית13ָ וְעָשִׂ֥
Và–làm

ת מִשְׁבְּצֹ֖
khung–vàng
H4865

ב׃ זָהָֽ
vàng
H2091

Ngươi cũng hãy làm móc gài bằng vàng,

י14 וּשְׁתֵּ֤
Và–hai
H8147

שַׁרְשְׁרֹת֙
dây–chuyền
H8333

זָהָב֣
vàng
H2091

טָה֔וֹר
ròng
H2889

מִגְבָּלֹ֛ת
kết–đầu
H4020

ה תַּעֲשֶׂ֥
ngươi–sẽ–làm

ם אֹתָ֖
chúng
H0853

ה מַעֲשֵׂ֣
công–trình
H4639

ת עֲבֹ֑
bện
H5688

ה וְנָתַתָּ֛
và–gắn
H5414

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

ת שַׁרְשְׁרֹ֥
dây–chuyền
H8333

ת הָעֲבֹתֹ֖
bện
H5688

עַל־
trên

ת׃ מִּשְׁבְּצֹֽ הַֽ
khung–vàng
H4865

ס
*

đánh hai sợi dây chuyền nhỏ bằng vàng ròng như hình dây, rồi để chuyền đánh như thế vào móc gài.

ית15ָ וְעָשִׂ֜
Và–làm

שֶׁן חֹ֤
bảng–đeo–ngực
H2833

מִשְׁפָּט֙
phán–xét
H4941

ה מַעֲשֵׂ֣
công–trình
H4639

ב חֹשֵׁ֔
thợ–khéo
H2803

ה כְּמַעֲשֵׂ֥
cùng–công–nghệ
H4639

ד אֵפֹ֖
ê-phôt
H0646

נּוּ תַּעֲשֶׂ֑
ngươi–sẽ–làm–nó

הָב זָ֠
vàng
H2091

לֶת תְּכֵ֨
chỉ–xanh
H8504

ן וְאַרְגָּמָ֜
và–chỉ–tím
H0713

וְתוֹלַעַ֧ת
và–chỉ

שָׁנִי֛
đỏ–tươi
H8144

שׁ וְשֵׁ֥
và–vải–gai–mi �n

מָשְׁזָר֖
se–xe
H7806

ה תַּעֲשֶׂ֥
ngươi–sẽ–làm

אֹתֽוֹ׃
nó
H0853

Bảng đeo ngực về sự xét đoán, ngươi cũng phải làm cho cực xảo, y như ê-phót; tức là bằng kim tuyến, chỉ tím, đỏ 
điều, đỏ sặm, và vải gai đậu mi �n.

רָב֥וּע16ַ
Vuông
H7251

הְיֶה֖ יִֽ
sẽ
H1961

כָּפ֑וּל
gấp–đôi
H3717

זֶרֶ֥ת
một–gang
H2239

אָרְכּ֖וֹ
chiều–dài–nó
H0753

וְזֶרֶ֥ת
và–một–gang
H2239

רָחְבּֽוֹ׃
chiều–rộng–nó
H7341

Bảng đeo ngực hình vuông và may lót; bề dài một em-ban, bề ngang một em-ban.

וּמִלֵּאת17ָ֥
Và–khảm
H4390

בוֹ֙
vào–nó

אַת מִלֻּ֣
hàng
H4396

בֶן אֶ֔
đá
H0068

אַרְבָּעָ֖ה
bốn
H0702

ים טוּרִ֣
hàng
H2905

אָבֶ֑ן
đá
H0068

ט֗וּר
hàng
H2905

דֶם אֹ֤
hồng–mã–não
H0124

פִּטְדָה֙
hồng–hoàng–ngo�c
H6357

קֶת וּבָרֶ֔
và–lu�c–bảo

הַטּ֖וּר
hàng
H2905

ד׃ הָאֶחָֽ
thứ–nhất
H0259

Ngươi hãy gắn bốn hàng ngo�c vào bảng đeo ngực: hàng thứ nhất gắn ngo�c mã não, ngo�c hồng bích, và ngo�c lu�c 
bửu;

https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8147.htm
https://biblehub.com/hebrew/68.htm
https://biblehub.com/hebrew/3802.htm
https://biblehub.com/hebrew/646.htm
https://biblehub.com/hebrew/68.htm
https://biblehub.com/hebrew/2146.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/175.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/8147.htm
https://biblehub.com/hebrew/3802.htm
https://biblehub.com/hebrew/2146.htm
https://biblehub.com/hebrew/4865.htm
https://biblehub.com/hebrew/2091.htm
https://biblehub.com/hebrew/8147.htm
https://biblehub.com/hebrew/8333.htm
https://biblehub.com/hebrew/2091.htm
https://biblehub.com/hebrew/2889.htm
https://biblehub.com/hebrew/4020.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4639.htm
https://biblehub.com/hebrew/5688.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8333.htm
https://biblehub.com/hebrew/5688.htm
https://biblehub.com/hebrew/4865.htm
https://biblehub.com/hebrew/2833.htm
https://biblehub.com/hebrew/4941.htm
https://biblehub.com/hebrew/4639.htm
https://biblehub.com/hebrew/2803.htm
https://biblehub.com/hebrew/4639.htm
https://biblehub.com/hebrew/646.htm
https://biblehub.com/hebrew/2091.htm
https://biblehub.com/hebrew/8504.htm
https://biblehub.com/hebrew/713.htm
https://biblehub.com/hebrew/8144.htm
https://biblehub.com/hebrew/7806.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7251.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3717.htm
https://biblehub.com/hebrew/2239.htm
https://biblehub.com/hebrew/753.htm
https://biblehub.com/hebrew/2239.htm
https://biblehub.com/hebrew/7341.htm
https://biblehub.com/hebrew/4390.htm
https://biblehub.com/hebrew/4396.htm
https://biblehub.com/hebrew/68.htm
https://biblehub.com/hebrew/702.htm
https://biblehub.com/hebrew/2905.htm
https://biblehub.com/hebrew/68.htm
https://biblehub.com/hebrew/2905.htm
https://biblehub.com/hebrew/124.htm
https://biblehub.com/hebrew/6357.htm
https://biblehub.com/hebrew/2905.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm


וְהַטּ֖וּר18
Và–hàng
H2905

הַשֵּׁנִי֑
thứ–hai
H8145

נֹ֥פֶךְ
hồng–ngo�c
H5306

יר סַפִּ֖
bích–ngo�c
H5601

וְיָהֲלֹֽם׃
và–kim–cương
H3095

hàng thứ nhì, ngo�c phỉ túy, ngo�c lam bửu và ngo�c kim cương;

וְהַטּ֖וּר19
Và–hàng
H2905

י הַשְּׁלִישִׁ֑
thứ–ba
H7992

לֶ֥שֶׁם
mã–não–vàng
H3958

שְׁב֖וֹ
mã–não–trắng
H7618

מָה׃ וְאַחְלָֽ
và–tử–thạch
H0306

hàng thứ ba, ngo�c hồng bửu, ngo�c bạch mã não, và ngo�c tử tinh;

וְהַטּוּר20֙
Và–hàng
H2905

י הָרְבִיעִ֔
thứ–tư
H7243

ישׁ תַּרְשִׁ֥
hoàng–ngo�c
H8658

הַם וְשֹׁ֖
và–mã–não
H7718

וְיָשְׁפֵה֑
và–bích–ngo�c
H3471

ים מְשֻׁבָּצִ֥
nằm–trong
H7660

זָהָ֛ב
vàng
H2091

יִהְי֖וּ
sẽ
H1961

ם׃ בְּמִלּוּאֹתָֽ
trong–khung–chúng
H4396

hàng thứ tư, ngo�c huỳnh bích, ngo�c hồng mã não, và bích ngo�c. Các ngo�c nầy sẽ khảm vào khuôn bằng vàng.

הָאֲבָנִים21 וְ֠
Và–các–viên–đá
H0068

ָ ין הְיֶ֜ תִּֽ
sẽ
H1961

עַל־
theo

ת שְׁמֹ֧
tên
H8034

בְּנֵֽי־
con–trai

יִשְׂרָאֵ֛ל
Y-sơ-ra-ên
H3478

ים שְׁתֵּ֥
mười–hai
H8147

ה עֶשְׂרֵ֖
mười–hai
H6240

עַל־
theo

שְׁמֹתָ֑ם
tên–ho�
H8034

פִּתּוּחֵ֤י
chạm–khắc
H6603

חוֹתָם֙
dấu
H2368

אִ֣ישׁ
mỗi
H0376

עַל־
theo

שְׁמ֔וֹ
tên–mình
H8034

ָ ין הְיֶ֕ תִּֽ
sẽ
H1961

לִשְׁנֵי֥
cho–mười–hai
H8147

ר עָשָׂ֖
mười–hai
H6240

ׁבֶט׃ שָֽ
chi–phái
H7626

Số các ngo�c đó hết thảy là mười hai viên, tùy theo tên các con trai Y-sơ-ra-ên; trên mỗi viên ngo�c sẽ khắc tên của 
một trong mười hai chi phái Y-sơ-ra-ên, như người ta khắc con dấu vậy.

ית22ָ וְעָשִׂ֧
Và–làm

עַל־
trên

שֶׁן הַחֹ֛
bảng–đeo–ngực
H2833

ת ׁרְשֹׁ֥ שַֽ
dây–chuyền
H8331

גַּבְלֻ֖ת
kết–đầu
H1383

ה מַעֲשֵׂ֣
công–trình
H4639

ת עֲבֹ֑
bện
H5688

זָהָ֖ב
vàng
H2091

טָהֽוֹר׃
ròng
H2889

Ngươi hãy làm các sợi chuyền bằng vàng ròng đánh như hình dây, chuyền trên bảng đeo ngực;

23֙ וְעָשִׂי֙תָ
Và–làm

עַל־
trên

שֶׁן הַחֹ֔
bảng–đeo–ngực
H2833

י שְׁתֵּ֖
hai
H8147

טַבְּע֣וֹת
khoen
H2885

זָהָב֑
vàng
H2091

וְנָתַתָּ֗
và–gắn
H5414

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

֙ שְׁתֵּי
hai
H8147

הַטַּבָּע֔וֹת
khoen
H2885

עַל־
trên

שְׁנֵי֖
hai
H8147

קְצ֥וֹת
đầu
H7098

שֶׁן׃ הַחֹֽ
bảng–đeo–ngực
H2833

rồi làm hai khoanh bằng vàng để ở hai góc đầu trên bảng.

ה24 וְנָתַתָּ֗
Và–gắn
H5414

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

֙ שְׁתֵּי
hai
H8147

ת עֲבֹתֹ֣
dây–bện
H5688

ב הַזָּהָ֔
vàng
H2091

עַל־
trên

י שְׁתֵּ֖
hai
H8147

ת הַטַּבָּעֹ֑
khoen
H2885

אֶל־
tại
H0413

קְצ֖וֹת
đầu
H7098

שֶׁן׃ הַחֹֽ
bảng–đeo–ngực
H2833

cùng cột hai sợi chuyền vàng vào hai khoanh nơi hai đầu bảng,
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ת25 וְאֵ֨
Và–(đối–tượng)
H0853

י שְׁתֵּ֤
hai
H8147

קְצוֹת֙
đầu
H7098

י שְׁתֵּ֣
hai
H8147

ת הָעֲבֹתֹ֔
dây–bện
H5688

ן תִּתֵּ֖
ngươi–sẽ–gắn
H5414

עַל־
trên

י שְׁתֵּ֣
hai
H8147

מִּשְׁבְּצ֑וֹת הַֽ
khung–vàng
H4865

ה וְנָתַתָּ֛
và–gắn
H5414

עַל־
trên

כִּתְפ֥וֹת
cầu–vai
H3802

ד הָאֵפֹ֖
ê-phôt
H0646

אֶל־
ở
H0413

מ֥וּל
đối–diện
H4136

פָּנָֽיו׃
mặt–trước–nó
H6440

và hai đầu sợi chuyền cột vào móc gài, đoạn gắn trên hai đai vai ê-phót về phía đằng trước ngực.

ית26ָ וְעָשִׂ֗
Và–làm

֙ שְׁתֵּי
hai
H8147

טַבְּע֣וֹת
khoen
H2885

ב זָהָ֔
vàng
H2091

וְשַׂמְתָּ֣
và–đặt

ם אֹתָ֔
chúng
H0853

עַל־
trên

שְׁנֵי֖
hai
H8147

קְצ֣וֹת
đầu
H7098

שֶׁן הַחֹ֑
bảng–đeo–ngực
H2833

עַל־
trên

שְׂפָת֕וֹ
mép–nó
H8193

ר אֲשֶׁ֛
mà

אֶל־
về–phía
H0413

עֵ֥בֶר
bên
H5676

ד הָאֵפֹ֖
ê-phôt
H0646

יְתָה׃ בָּֽ
bên–trong

Ngươi cũng hãy làm hai cái khoanh bằng vàng nữa, để vào hai góc đầu dưới của bảng đeo ngực, về phía trong ê-
phót.

27֮ וְעָשִׂיתָ
Và–làm

י שְׁתֵּ֣
hai
H8147

טַבְּע֣וֹת
khoen
H2885

זָהָב֒
vàng
H2091

ה וְנָתַתָּ֣
và–gắn
H5414

ם אֹתָ֡
chúng
H0853

עַל־
trên

֩ שְׁתֵּי
hai
H8147

כִתְפ֨וֹת
cầu–vai
H3802

הָאֵפ֤וֹד
ê-phôt
H0646

מִלְּמַטָּ֙ה֙
phía–dưới
H4295

מִמּ֣וּל
đối–diện
H4136

יו פָּנָ֔
mặt–trước–nó
H6440

ת לְעֻמַּ֖
sát
H5980

מֶחְבַּרְתּ֑וֹ
chỗ–nối–nó
H4225

עַל מִמַּ֕
phía–trên
H4605

שֶׁב לְחֵ֖
đai
H2805

הָאֵפֽוֹד׃
ê-phôt
H0646

Lại làm hai khoanh khác nữa bằng vàng, gắn vào hai đầu dưới đai vai ê-phót ném về phía trước, ở trên đai gần 
chỗ giáp mối.

וְיִרְכְּס֣ו28ּ
Và–buộc
H7405

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

חֹשֶׁן הַ֠
bảng–đeo–ngực
H2833

]מטבעתו[
từ–khoen–nó
H2885

יו( טַּבְּעֹתָ֞ )מִֽ
từ–các–khoen–nó
H2885

אֶל־
vào
H0413

ת טַבְּעֹ֤
khoen
H2885

הָאֵפֹד֙
ê-phôt
H0646

יל בִּפְתִ֣
bằng–dây
H6616

לֶת תְּכֵ֔
chỉ–xanh
H8504

הְי֖וֹת לִֽ
để
H1961

עַל־
trên

חֵשֶׁ֣ב
đai
H2805

הָאֵפ֑וֹד
ê-phôt
H0646

א־ ֹֽ וְל
và–không
H3808

יִזַּ֣ח
tuột
H2118

שֶׁן הַחֹ֔
bảng–đeo–ngực
H2833

מֵעַ֖ל
khỏi

הָאֵפֽוֹד׃
ê-phôt
H0646

Rồi một sợi dây màu tím sẽ cột hai cái khoanh của bảng đeo ngực lại cùng hai cái khoanh ê-phót, hầu cho nó 
dính với đai, đừng rớt khỏi ê-phót.

א29 וְנָשָׂ֣
Và–A-rôn–sẽ–mang
H5375

הֲרֹן אַ֠
A-rôn
H0175

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

שְׁמ֨וֹת
tên
H8034

בְּנֵֽי־
con–trai

ל יִשְׂרָאֵ֜
Y-sơ-ra-ên
H3478

שֶׁן בְּחֹ֧
trong–bảng–đeo–ngực
H2833

ט הַמִּשְׁפָּ֛
phán–xét
H4941

עַל־
trên

לִבּ֖וֹ
lòng–người

בְּבֹא֣וֹ
khi–vào
H0935

אֶל־
đến
H0413

דֶשׁ הַקֹּ֑
nơi–thánh
H6944

ן לְזִכָּרֹ֥
làm–kỷ–niệm
H2146

לִפְנֵֽי־
trước–mặt
H6440

יְהוָה֖
Đức-Giê-hô-va
H3068

יד׃ תָּמִֽ
luôn–luôn
H8548

Thế thì, khi nào A-rôn vào nơi thánh, sẽ mang trên lòng mình tên các con trai Y-sơ-ra-ên nơi bảng đeo ngực về sự 
xét đoán, đặng giữ làm kỷ niệm luôn luôn trước mặt Ðức Giê-hô-va.

https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8147.htm
https://biblehub.com/hebrew/7098.htm
https://biblehub.com/hebrew/8147.htm
https://biblehub.com/hebrew/5688.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/8147.htm
https://biblehub.com/hebrew/4865.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/3802.htm
https://biblehub.com/hebrew/646.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4136.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/8147.htm
https://biblehub.com/hebrew/2885.htm
https://biblehub.com/hebrew/2091.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8147.htm
https://biblehub.com/hebrew/7098.htm
https://biblehub.com/hebrew/2833.htm
https://biblehub.com/hebrew/8193.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/5676.htm
https://biblehub.com/hebrew/646.htm
https://biblehub.com/hebrew/8147.htm
https://biblehub.com/hebrew/2885.htm
https://biblehub.com/hebrew/2091.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8147.htm
https://biblehub.com/hebrew/3802.htm
https://biblehub.com/hebrew/646.htm
https://biblehub.com/hebrew/4295.htm
https://biblehub.com/hebrew/4136.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/5980.htm
https://biblehub.com/hebrew/4225.htm
https://biblehub.com/hebrew/4605.htm
https://biblehub.com/hebrew/2805.htm
https://biblehub.com/hebrew/646.htm
https://biblehub.com/hebrew/7405.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2833.htm
https://biblehub.com/hebrew/2885.htm
https://biblehub.com/hebrew/2885.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/2885.htm
https://biblehub.com/hebrew/646.htm
https://biblehub.com/hebrew/6616.htm
https://biblehub.com/hebrew/8504.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/2805.htm
https://biblehub.com/hebrew/646.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/2118.htm
https://biblehub.com/hebrew/2833.htm
https://biblehub.com/hebrew/646.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/175.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/2833.htm
https://biblehub.com/hebrew/4941.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/6944.htm
https://biblehub.com/hebrew/2146.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/8548.htm


וְנָתַת30ָּ֞
Và–đặt
H5414

אֶל־
vào
H0413

שֶׁן חֹ֣
bảng–đeo–ngực
H2833

ט הַמִּשְׁפָּ֗
phán–xét
H4941

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

הָאוּרִים֙
U-rim
H0224

וְאֶת־
và–(đối–tượng)
H0853

ים הַתֻּמִּ֔
Thu-mim
H8550

֙ וְהָיוּ
và–sẽ
H1961

עַל־
trên

לֵב֣
lòng

ן אַהֲרֹ֔
A-rôn
H0175

בְּבֹא֖וֹ
khi–vào
H0935

לִפְנֵי֣
trước–mặt
H6440

יְהוָה֑
Đức-Giê-hô-va
H3068

א וְנָשָׂ֣
và–A-rôn–sẽ–mang
H5375

הֲרֹן אַ֠
A-rôn
H0175

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

ט מִשְׁפַּ֨
sự–phán–xét
H4941

בְּנֵי־
con–trai

יִשְׂרָאֵ֧ל
Y-sơ-ra-ên
H3478

עַל־
trên

לִבּ֛וֹ
lòng–người

לִפְנֵי֥
trước–mặt
H6440

יְהוָה֖
Đức-Giê-hô-va
H3068

יד׃ תָּמִֽ
luôn–luôn
H8548

ס
*

Trên bảng đeo ngực của sự xét đoán, ngươi hãy gắn u-rim và thu-mim vào, đặng khi A-rôn đến trước mặt Ðức 
Giê-hô-va thì các món đó sẽ ở trên lòng mình. Ấy vậy, trước mặt Ðức Giê-hô-va, A-rôn sẽ mang sự xét đoán của 
con trai Y-sơ-ra-ên trên lòng mình luôn luôn.

ית31ָ וְעָשִׂ֛
Và–làm

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

יל מְעִ֥
áo–dài
H4598

הָאֵפ֖וֹד
ê-phôt
H0646

יל כְּלִ֥
toàn–bộ
H3632

לֶת׃ תְּכֵֽ
chỉ–xanh
H8504

Ngươi cũng hãy may áo dài của ê-phót toàn bằng vải tím.

וְהָיָה32֥
Và–sẽ
H1961

י־ פִֽ
cổ
H6310

ראֹשׁ֖וֹ
đỉnh–nó

בְּתוֹכ֑וֹ
ở–giữa–nó
H8432

ה שָׂפָ֡
viền
H8193

הְיֶה֩ יִֽ
sẽ
H1961

יו לְפִ֨
cho–cổ–nó
H6310

יב סָבִ֜
chung–quanh
H5439

ה מַעֲשֵׂ֣
công–trình
H4639

ג אֹרֵ֗
thợ–dệt
H0707

י כְּפִ֥
như–cổ
H6310

א תַחְרָ֛
áo–giáp
H8473

הְיֶה־ יִֽ
sẽ
H1961

לּ֖וֹ
cho–nó

א ֹ֥ ל
không
H3808

עַ׃ יִקָּרֵֽ
bi �–rách
H7167

Ở giữa áo có một lỗ tròng đầu vào; viền chung quanh, dệt như lỗ áo giáp mặt lưới, để cho khỏi tét.

ית33ָ וְעָשִׂ֣
Và–làm

עַל־
trên

יו שׁוּלָ֗
vạt–áo–nó
H7757

֙ רִמֹּנֵי
trái–lựu
H7416

תְּכֵלֶ֤ת
chỉ–xanh
H8504

֙ וְאַרְגָּמָן
và–chỉ–tím
H0713

וְתוֹלַעַ֣ת
và–chỉ

י שָׁנִ֔
đỏ–tươi
H8144

עַל־
trên

שׁוּלָ֖יו
vạt–áo–nó
H7757

סָבִ֑יב
chung–quanh
H5439

וּפַעֲמֹנֵי֥
và–chuông–nhỏ
H6472

זָהָ֛ב
vàng
H2091

בְּתוֹכָ֖ם
ở–giữa–chúng
H8432

יב׃ סָבִֽ
chung–quanh
H5439

Nơi biên dưới hãy thắt trái lựu màu tím, đỏ điều, đỏ sặm, cùng chuông vàng nhỏ đan tréo nhau ở vòng theo viền,

ן34 פַּעֲמֹ֤
Chuông–nhỏ
H6472

זָהָב֙
vàng
H2091

וְרִמּ֔וֹן
và–trái–lựu
H7416

ן עֲמֹ֥ פַּֽ
chuông–nhỏ
H6472

זָהָ֖ב
vàng
H2091

וְרִמּ֑וֹן
và–trái–lựu
H7416

עַל־
trên

שׁוּלֵ֥י
vạt
H7757

יל הַמְּעִ֖
áo–dài
H4598

יב׃ סָבִֽ
chung–quanh
H5439

nghĩa là một cái chuông rồi kế một trái lựu, ở vòng khắp chung quanh viền áo.

וְהָיָה35֥
Và–sẽ
H1961

ל־ עַֽ
trên

ן אַהֲרֹ֖
A-rôn
H0175

לְשָׁרֵ֑ת
để–phu�c–vu�
H8334

וְנִשְׁמַע֣
và–được–nghe
H8085

ק֠וֹלוֹ
tiếng–chuông

בְּבֹא֨וֹ
khi–vào
H0935

אֶל־
đến
H0413

דֶשׁ הַקֹּ֜
nơi–thánh
H6944

לִפְנֵי֧
trước–mặt
H6440

יְהוָה֛
Đức-Giê-hô-va
H3068

וּבְצֵאת֖וֹ
và–khi–ra
H3318

א ֹ֥ וְל
và–không
H3808

יָמֽוּת׃
chết
H4191
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Khi A-rôn hầu việc tế lễ, sẽ mặc áo đó; và khi vào hay ra nơi thánh trước mặt Ðức Giê-hô-va, người ta sẽ nghe 
tiếng chuông vàng nhỏ, và A-rôn khỏi chết vậy.

ית36ָ וְעָשִׂ֥
Và–làm

יץ צִּ֖
phiến

זָהָב֣
vàng
H2091

טָה֑וֹר
ròng
H2889

וּפִתַּחְתָּ֤
và–khắc

֙ עָלָיו
trên–nó

פִּתּוּחֵי֣
chạm–khắc
H6603

ם חֹתָ֔
dấu
H2368

דֶשׁ קֹ֖
THÁNH
H6944

יהוָֽה׃ לַֽ
CHO–ĐỨC-GIÊ-HÔ-VA
H3068

Ngươi cũng hãy làm một cái thẻ bằng vàng ròng, trên đó khắc như người ta khắc con dấu, rằng: Thánh Cho Ðức 
Giê-hô-va.

וְשַׂמְת37ָּ֤
Và–gắn

אֹתוֹ֙
nó
H0853

עַל־
trên

יל פְּתִ֣
dây
H6616

לֶת תְּכֵ֔
chỉ–xanh
H8504

וְהָיָה֖
và–sẽ
H1961

עַל־
trên

הַמִּצְנָפֶ֑ת
mũ–chấn
H4701

אֶל־
ở
H0413

מ֥וּל
đối–diện
H4136

פְּנֵֽי־
mặt–trước
H6440

הַמִּצְנֶפֶ֖ת
mũ–chấn
H4701

יִהְיֶֽה׃
sẽ
H1961

Rồi lấy một sợi dây màu tím buộc thẻ đó để trên đằng trước cái mũ.

38֮ וְהָיָה
Và–sẽ
H1961

עַל־
trên

מֵצַ֣ח
trán
H4696

֒ אַהֲרֹן
A-rôn
H0175

א וְנָשָׂ֨
và–A-rôn–sẽ–gánh
H5375

ן אַהֲרֹ֜
A-rôn
H0175

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

ן עֲוֹ֣
tội–lỗi
H5771

ים הַקֳּדָשִׁ֗
các–vật–thánh
H6944

ר אֲשֶׁ֤
mà

֙ יַקְדִּי֙שׁוּ
được–biệt–riêng
H6942

בְּנֵי֣
con–trai

ל יִשְׂרָאֵ֔
Y-sơ-ra-ên
H3478

ל־ לְכָֽ
tất–cả
H3605

מַתְּנֹ֖ת
lễ–vật
H4979

קָדְשֵׁיהֶם֑
thánh–ho�
H6944

וְהָיָה֤
và–sẽ
H1961

עַל־
trên

מִצְחוֹ֙
trán–người
H4696

יד תָּמִ֔
luôn–luôn
H8548

לְרָצ֥וֹן
để–được–chấp–nhận
H7522

לָהֶ֖ם
cho–ho�

לִפְנֵי֥
trước–mặt
H6440

יְהוָֽה׃
Đức-Giê-hô-va
H3068

Thẻ đó sẽ ở trên trán A-rôn; A-rôn gánh tội lỗi của dân Y-sơ-ra-ên phạm trong khi ho� dâng của lễ thánh; thẻ đó sẽ 
ở nơi trán A-rôn luôn luôn, để dân sự được đe�p ý Ðức Giê-hô-va.

39֙ וְשִׁבַּצְתָּ
Và–dệt–ô
H7660

נֶת הַכְּתֹ֣
áo–dài–trong
H3801

שׁ שֵׁ֔
vải–gai–mi �n

יתָ וְעָשִׂ֖
và–làm

מִצְנֶפֶ֣ת
mũ–chấn
H4701

שׁ שֵׁ֑
vải–gai–mi �n

וְאַבְנֵט֥
và–đai–lưng
H0073

ה תַּעֲשֶׂ֖
ngươi–sẽ–làm

ה מַעֲשֵׂ֥
công–trình
H4639

ם׃ רֹקֵֽ
thợ–thêu
H7551

Ngươi hãy chế một cái áo lá mặc trong bằng vải gai mi �n, một cái mũ bằng vải gai mi �n và một cái đai thêu.

וְלִבְנֵי40֤
Và–cho–các–con–trai

֙ אַהֲרֹן
A-rôn
H0175

ה תַּעֲשֶׂ֣
ngươi–sẽ–làm

כֻתֳּנֹ֔ת
áo–dài–trong
H3801

יתָ וְעָשִׂ֥
và–làm

לָהֶ֖ם
cho–ho�

אַבְנֵטִ֑ים
đai–lưng
H0073

וּמִגְבָּעוֹת֙
và–mũ
H4021

ה תַּעֲשֶׂ֣
ngươi–sẽ–làm

ם לָהֶ֔
cho–ho�

לְכָב֖וֹד
để–vinh–quang
H3519

רֶת׃ וּלְתִפְאָֽ
và–huy–hoàng
H8597

Ngươi cũng hãy chế cho các con trai A-rôn áo lá, đai và mũ, hầu cho ho� được vinh hiển và trang sức.
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וְהִלְבַּשְׁת41ָּ֤
Và–mặc
H3847

אֹתָם֙
chúng
H0853

אֶת־
cho–(đối–tượng)
H0853

ן אַהֲרֹ֣
A-rôn
H0175

יךָ אָחִ֔
anh–ngươi
H0251

וְאֶת־
và–(đối–tượng)
H0853

בָּנָי֖ו
các–con–người

אִתּ֑וֹ
cùng–người
H0854

וּמָשַׁחְתָּ֨
và–xức–dầu
H4886

ם אֹתָ֜
ho�
H0853

וּמִלֵּאתָ֧
và–phong–chức
H4390

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

יָדָ֛ם
tay–ho�
H3027

וְקִדַּשְׁתָּ֥
và–biệt–riêng
H6942

ם אֹתָ֖
ho�
H0853

וְכִהֲנ֥וּ
và–ho�–sẽ–làm–thầy–tế–lễ
H3547

י׃ לִֽ
cho–Ta

Ðoạn, hãy lấy các bộ áo đó mặc cho A-rôn, anh ngươi, cùng các con trai người; hãy xức dầu cho, lập và biệt riêng 
ra thánh, để ho� làm chức tế lễ trước mặt ta.

ה42 וַעֲשֵׂ֤
Và–làm

לָהֶם֙
cho–ho�

מִכְנְסֵי־
quần
H4370

ד בָ֔
vải–lanh
H0906

לְכַסּ֖וֹת
để–che
H3680

ר בְּשַׂ֣
thi �t
H1320

עֶרְוָה֑
lõa–lồ
H6172

מִמָּתְנַיִ֥ם
từ–lưng
H4975

וְעַד־
cho–đến
H5704

יְרֵכַ֖יִם
đùi
H3409

יִהְיֽוּ׃
sẽ
H1961

Hãy chế cho ho� quần lót trong bằng vải gai, đặng che sự lõa lồ, mặc từ ngang lưng quần cho đến bắp vế.

43֩ וְהָיוּ
Và–sẽ
H1961

עַל־
trên

ן אַהֲרֹ֨
A-rôn
H0175

וְעַל־
và–trên

יו בָּנָ֜
các–con–người

׀בְּבֹאָם֣ 
khi–ho�–vào
H0935

אֶל־
đến
H0413

הֶל אֹ֣
lều
H0168

ד מוֹעֵ֗
hội
H4150

א֣וֹ
hoặc

ם בְגִשְׁתָּ֤
khi–ho�–đến–gần
H5066

אֶל־
đến
H0413

֙ הַמִּזְבֵּחַ֙
bàn–thờ
H4196

לְשָׁרֵ֣ת
để–phu�c–vu�
H8334

דֶשׁ בַּקֹּ֔
trong–nơi–thánh
H6944

וְלאֹ־
và–không
H3808

יִשְׂא֥וּ
mắc–tội
H5375

ן עָוֹ֖
tội–lỗi
H5771

וָמֵת֑וּ
và–chết
H4191

ת חֻקַּ֥
luật
H2708

עוֹלָם֛
đời–đời
H5769

ל֖וֹ
cho–người

וּלְזַרְע֥וֹ
và–cho–dòng–dõi–người
H2233

יו׃ אַחֲרָֽ
sau–người

ס
*

A-rôn cùng các con trai người sẽ mặc quần đó trong khi vào hội mạc hay là đến gần bàn thờ đặng làm việc tế lễ 
trong nơi thánh, thì chẳng mắc tội và chẳng chết đâu. Ấy là một mạng li �nh đời đời cho A-rôn và dòng dõi người.
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